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/SPECIFIC PAPER SYLLABUS FOR THE POST OF TRANSLATOR IN THE

DEPARTMENT OF TRANSLATION
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Part—-1I: Knowledge of Language.

Unit-I: Knowledge of Kannada language

Knowledge of idioms and phrases of Kannada language.
Knowledge of synonyms and antonyms of Kannada language.

Knowledge of common errors that appear in the usage and application of
Kannada language.

Knowledge of new trends and concepts appearing in the usage of
Kannada language.

Knowledge of administrative terminologies of Kannada language.

Knowledge of legal terminologies of Kannada language.

Unit-1I: Knowledge of English language

1.
2
3.

Knowledge of idioms and phrases of English language.
Knowledge of synonyms and antonyms of English language.

Knowledge of common errors that appear in the usage and application of
English language.

Knowledge of new trends and concepts appearing in the usage of English
language.

Knowledge of administrative terminologies of English language.

Knowledge of legal terminologies of English language.

Unit-III:  Knowledge of Other language terminologies being used in

Kannada language

Knowledge of administrative terminologies of other languages being used

in Kannada language.




Knowledge of legal and judicial terminologies of other languages being

used in Kannada language.

Part-2: Knowledge of Translation
Unit-1: Knowledge of unique nature of the usage of legal language.
1, Knowledge of words, phrases, sentences and clauses of Kannada and

English languages used in The Constitution of India and in some

important Acts and Rules.

Unit-11I: Knowledge regarding translation of administrative matters of
the Karnataka Govt.

l. Knowledge regarding translation of matters pertaining to the proceedings
of the Karnataka Legislature.
2.  Knowledge regarding translation of matters pertaining to various

departments of the Karnataka Govt.

Unit-III:  Knowledge regarding translation of Judicial Matters of
Karnataka Courts.

& Knowledge regarding translation of matters pertaining to the proceedings
of High-Court and subordinate courts of Karnataka.

2, Knowledge regarding translation of Judgements, Awards and Orders of

courts.

Unit-1V:  Knowledge regarding translation of matters pertaining to

other fields.

1. Knowledge regarding translation of matters pertaining to the field of

Science and Technology.




Knowledge regarding translation of matters pertaining to the field of

press and mass communication,

Unit V: Basic knowledge of Dictionaries given below:

b

2
3
4.
5
6
7

Glossary of Administrative Terms

Legal Glossary

Medical Glossary

Agricultrural Glossary

Glossary of Science and Technology

Environmental Dictionary

English-Kannada dictionary (Mysore University, Prasaranga)

and other important dictionaries
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